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'INCORPORATION 1N THE KOOTENAY LANGUAGE. By Dr. A. F. CHAMBERLAIN, . -
Clark University, Worcester, Mass. L P

ST U [sBsTRACT.] -

.. IncorrorATION and allied morphological phenomena are essential character-
istics_of ‘American aboriginal tongues, and the consideration of these in the
Kootenay of British Columbia, — one of the most recent linguistic stocks to be -
. scientifically - investigated, — is of interest to all Americanists and students of

language. The Kootenay presents examples of the following varieties.
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ANTHROPOLOGY. ¢

.

L Incorporatmn of the pronoun-object .
(a) n-ii’poa-né = he sees; n-i’poan-@’piné = he 'sees me; n-i'pea-n- iging =
he sees lltee ; nii-'pRa-n-Gwa’s-d-né = he sees us; - u’an~n t.s/‘,e ‘ti-ng = he
T s ..  sees you.
" hinp-it” pqa-n-a p~1—ne = thou seest me; hin-n-i pqa-n~&wa’s-i-né'= thou seest
us, -
. hén- pQa-n- Alsing = I see /ﬁce ; I:o-n it pea-n- :s/LAe t/ =1 see Jou The -
radical for-“to sec 7 is @paa. .
(b) i'tqané = he bites; i ‘tQa-n- apx ‘ng = he bltes me; l’tqun ['s-i-né = he.'
" bites thee; tsQatl-i'tQa-n-gwd’s-iné = he is going to bite us.  The radical
* for “to bite " is itga.. . ‘

" hints-dmatikte-@/p-i-ng = thou gi\est me ; hé-ts-:i’mitikw-i’s-i-né = [ give
thee ; n-& ‘matikte-d' P- iné = he gives me. "The radical for ¢ to give ” is
a@matikte. . . T

()" hi'n-ts-Qatl-5’tlpatl n-&’p-i-né = t/wu'wilt hear me. The radical for “to
hear” is otipatl : o S Co ‘

hé-ta-i'pitl-i's-iné = I kill - thee ; 1s-qi/tl-ipitl@p-iné = he will kill me;
ts-Qd’tlipitl-i’s-i-né = he. will kill thee ; n-i’pitl-i s i-ng == he kills thee;.
n-i"pitl- a’pq-ne—— he  kills me; /hd’-ts-ipitl-7 ls -i-ng = [ klll thee. The
_. radical for “to kill 7 is ipiel . . . S
(d) mi tqa-n-apq né = he shoots me. “T6 shoot ” is mxtqa

In the examples. ]ust given the ob_yect-pronouns dp {me), arthee difus (we),
isketl - (you) are found. It is doubtful whether the n: ‘immediately preceding
* these syllables belongs to them or is a verbal _partl('le The pronouns-subject -
are ka@min (1), ni’nko (thou), ka'mind'tla (we), nin/'ﬁni’sket! ( e), from which it
will be seen that the ob)ecepronouns for ““thee” and “ you” alone seem related
to the correspondmo subject-pronouns. In Kootenay the third persons singuldr
and plural seem to be identical, n-a’pea-né signifying both “he sees ” and “they
see.” The exact form of the inclusiVe vpronoun obJe(,t of tlne third personm, if
s;xch exist, 1s not yet known
II. Incorporatlon of the noun»ob_)ect ' -
(@) n-a'tl-tl@m-ki'n-€ = he carries the fead inhis hand. .
wank-0 -zlam-l\x n-€ = he shakes the ‘head in his hand. The word for,
“head” is dgkt/am.
“(b) ho-te-tli -tsk-atl-Qd'né = 1 take the bmk off (a tree). The word Jfor
“bark ” is @'qkitsk-&tl. . '
(c) si ’.ktitn@m-i’s-i-né = there is a ullagP The word for ¢ vﬂlage is ag-
© ktli'nam,, . P
. ho-tli-tlam-8'eng = I deprlve of the head. The particle i is prxvatn e
(d) n-ek-u"-tl- né (if = n-ék-wu-tl-né = he eats water) = he drinks.”
{¢) ma’tl-n-akle’tlne == he opens his eyes. The word for “eye ” is agkd'ketietl.
. tsii"p-n-aktl&’ti-ne = he shuts his eyes.
(f) ho-tlit-ka’iyakwa’-Ené = I have no hat The gvorﬂ for hat” is agka iyt
) kwa enam. ) .
ha-tlit-L'awit-te = I have no gun. The word for “ gun ™ is t'gu,;
(9) nd’witsk.a’tkinki’i-ng = he catches ‘the ¢ail in his hand. ;
Qa wi'ts-k-at-ki'n-u! = catch (t,hou) the tacl in thy hand. The word for-
« m.ll 7 is aqlc-a/tznam : R -
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(k) wit!—iz}o”/cwe‘ n:E = the stone is large. The word for “stone ”ﬁxs nokwe, . ’
(1) tlitk.ghing = jt has*no tail. o . L _.*
tla-k-&'iyithwa kin-&’ yam = to tike otf one 3 I:at S
> tli am-kin-g’ -yam = to*take off one’s mo«'casms. ’I‘he word for “mocca-
sine.” g tluma. . A ‘
ta-k-tlant-etlek = throws oﬂ lus clotlles The ,wbrd for “clothes™ jg ) :
aq]colctlant oLl L .o S : N
IIL Insorpomtmn of negatlvewﬁfartlcles : :
*(1) ka. k.dilng — it is not; hp "k-&5°pQa- né = do not see; ho-.{ a -wasqo B I
< mék==1do. not 8ing ; W6"-kGk4ng —1 do not eat. .. ‘
(2) dit. " thit-kotlét] blind {fit; thhout teyes) s ho-tli't-tawite —'1 have no gun i ‘
 hdtlit-tlimg. HnE=1 hn,ve 0. mocedsins, . o B ‘ ‘
(3) di.  tlatli-ng = there is no more LT . i o
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